
Comediadel viaje delHombre

ValentínAZCUNE

A la memoriapóstumade don Joaquinde Entrambasaguas,
maestroimperecedero,espíritu lopiano purísimo,a quientanto
mehubieragustadoconocer.

En un melancólicoarticulo, escritodos mesesantesde morir, afirmó don
Emilio Cotareloque pocasobrasinéditas de Lope de Vegaapareceríanen el
futuro ‘. En efecto,desdeaquellafechamuy pocashan sido las comedias,o au-
tos, del «Fénix»quesehandescubiertoy publicado.Recordamoslassiguientes:

¡El PríncipeInocente,y El Amor Desatinado,descubiertasen 1945 por don
AgustínGonzálezde Amezúay publicadas,respectivamente,en 1964 y 1968
por don JustoGarcíaMorales.

En 1964 publicó don Joaquínde Entrambasaguasun extensoy documenta-
do estudio,en el quedabacuentadel descubrimientodeunanuevacomedialo-
pianapor él hallada:La Viday MuertedeSantaTeresadeJesús,autógrafa,en par-
te, del «Fenix»2~ Este descubrimientofue muy importante, pues, por vez
primera, teníamosunacomediaautógrafade Lope en la que se incluía la silva
llamada,por Morley y Bruerton,de«tipo 1>, es decir, unaseriede versosde 7 y
11 sílabascon la siguienteestructura:aA,bB, cC, etc.,y rima consonanteque,se-
gún los citados investigadores,no se encontrabaen ningunaobra auténticade
Lope.

En 1985 publicarondon JuanBautistaAvalle-Arce y don Gregorio Cer-
vantesMartín el autosacramentalLasJ-Iarañasrl elSegundoDavid, desapareci-
do a finalesdel siglopasadoy recuperadoen el primerterciodel presente2~

Emilio Cotarelo:“Sobre el caudaldramáticode Lope de Vega y sobresu desaparicióny
pérdida’>,enBoletínde laAcadetniaEspañola,22 (t935). np.SSS-567

2 Joaquínde Entrambasaguas:«Una nuevacomediade Lope deVegasobreSantaTeresa
deJesús”,enRevista de Literatura,25 (1964), Pp. 5-47.

Lope de Vega:Las Hazañasdel SegundoDavid.., cd. JuanBautistaAvalle-Arce y Grego-
rio CervantesMartin (Madrid: Gredos,t985).

DiC FIVDA. (Á¿aderttorde Filolrg,e Hispdt,ica.n.” tS. 6í-9’J, Serviei<, de Publicaciones,(3CM. Madrid, ¡997.
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Porunade esasironías a las quenos tieneacostumbradosel destino,ha
aparecidouna nuevacomediade Lope de Vega en un depósitominuciosa-
menterastreadopor aquel fervorosolopista y encarnizadodefensordel re-
pertoriodramáticode Lope quefue don Emilio Cotarelo~:en la Biblioteca
dePalacio.Es posible,incluso,quela tuvieraentresus manosel ilustre lopis-
ta, perono reparóenla paternidaddeaquellacomedia.

El manuscrito

Seencuentraen un códicefacticio de comediasy autossacramentales:el
manuscrito11-462de la Biblioteca de Palacio,quehasido copiadopor diver-
sasmanos.El tamañoes210 x 150 mm, tiene 142 folios, el materialespapel,
las diversasletrassonde finalesdel siglo XVI y principios del xvíí. La obrade
la quetratamos,tituladaEl Viajedel Hombreocupalos folios 25-34 y estáco-
piadacon letrade buenafactura, salvotal cual palabra;estáa doscolumnas,
no tieneenmiendasni tachaduras.El desgastede losbordesdificulta la lectu-
ra de las silabasfinalesde los versosde artemayor. No tienenombredeau-
tor, perosíalgunasrúbricasy dibujitos.

La autoríade Lope de Vega

En la lista de las comediasque habíacompuestoantesde 1604,incluida
en la novela El Peregrinoen su patria (Sevilla, 1604), mencionabaLopeuna
comediatitulada El Viaje del Hombre. Estaobra nunca ha sido publicada,y
todoslos bibliógrafoslahandadopor perdida.

En 1935,con motivo del tercercentenariodela muertede Lope de Ve-
ga,huboen la Biblioteca NacionalunaExposiciónBibliográficasobreel «Fé-
nix» y, en ella, figuró un manuscritoprocedentedePalaciocon unacomedia
anónima,cuyo título respondíaal de nuestraobra.

Don FernandoLázaroCarreter,en lasAdicionesa la Vidade Lopede Ve-
ga, de Rennerty Castro ~, se hizo eco de estanoticia, pero también afirmó
que,segúnsusnoticias,nadiehabíaestudiadoestemanuscrito.

Lo mismoquedijo el actualDirector dela «RealAcademiaEspañola»se
afirma enel Catálogode la RealBiblioteca y en el de los ManuscritosTeatra-
les (siglosxvi y xvuj de la Bibliotecade Palacio,preparadopor StefanoArata ~.

Nuestracuriosidady nuestroanhelopor recuperarel legadodramático

Véase,por ejemplo. Emilio Cotarelo: «La Estrella de Sevilla es de Lope de Vega”. en
R.l?.A.MAyti’deMadrid,7(1930),PP. ¡2-24.

HugoA. Rennerty Américo Castro: 1/ida deLope de Vega(Salamanea:Anaya, 1968).p. 560.
c?atált)g¿)dela RealBiblioteca.Manuscritos(Madrid: PatrimonioNacional,1994),Xl.
SseVanoArata:ManuscritosTca¡rales...de la Biblioteca de ¡‘u/ocio (Pisa:(Jiardini, 1989).
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de Lopede Vega nosllevarona consultarel citado manuscrito,y a leerlo. Ya
desdelos primerosversosvimos, en palabrasde don Joaquínde Entramba-
saguas,«la huelladel león»: el estilo parecíael de Lope; lasestrofas,lasde sus
primerasobras;pero, nuestroconvencimientofue completocuandoen los
últimos versosencontramosla primeray rudimentariaversiónde un soneto
incluido posteriormenteen El Peregrinoen suPatria, con notablesvariantes
quelo mejoraban.He aquíambasversiones:

COMEDIA

Pastordivino, soberano,eterno,
queporlas asperezasy montanas
rompespor tus ovejaslasentrañas
abrasadoen el dulceamorpaterno.

Tú queel hermoso,regaladoy tierno
cuerpopreciosocon tu sangrebañas,
y en unacruz mostradolashazañas
dequien seadmirancielos,tierra, infierno.

Tú ovejasoy, hurtómeel lobo ingrato,
bebídel aguaen la lagunatriste,
gocédel viciosopastoqueesvedado.

Humildevuelvo,acógemeentu hato,
puestraigo la señalqueme pusiste
conla preciosasangredel costado.

(Versos1034-1047)

La versióndela novelaescomo sigue»:

Pastordivino, soberano,eterno,
queen altasasperezasy montañas
por tusovejasrompeslasentrañas
abrasadasdeamory amorpaterno.

Tú, queel hermoso,regaladoy tierno,
preciosocuerpode tu sangrebañas,
y en unacruznosmuestraslas hazañas,
dequien seadmirancielo, tierra,infierno.

Hurtómeun labrador,gocésupasto;
mas,ya quevuelvo a ti, dameacogida,
soberanopastor,corderocasto,

Lope deVega:
l
973),p. 172.

El Peregrino ensu Patria, cd. JuanBautistaAvalle-Arce (Madrid: Castalia.
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puesdetu sangre,quepor mí vertida
resplandeceentus arasy holocausto,
traigola marcadela eternavida.

Los doscuartetosson parecidosen ambasversiones.Las variantesde la
segundacasi siempremejoranla primera, y decimoscasi siempreporqueel
cuartoversodela primeraversiónnos parecetan bello,cuandomenos,como
el dc 1604; peroestono dejadeseropinión subjetiva.

Los tercetostienen distinta redacción,aunqueel temaseael mismo.Al-
gunosversosde la primera versión eran ciertamenteflojos, y nos muestran
queLope, aunquegenio,eraaunpoetanovicio.

Otranotablesemejanzaesla siguiente:

Hubo un sabioantiguamente
queunaletrafabricó
cifra del vivir presente,
y símboloen quemostró
delos dosfin diferente.
Era Y griegaquete advierte
dossendashastala muerte.
común laentrada(...)
en estrechofin paraba
alma,aquelanchocamino,
y el queestrechocomenzaba
anchogloriosoy divino
el dichosofin mostraba

Compárenseestosversosde El Viaje del Alma con los siguientesde El
Viajedel Hombre

Porestaletraquiero
queenseñaun sabioy es llamadagriega,
mostrarteel verdadero
agrio caminoquea la gloria llega;
y el otro deleitoso
quenosinduceal trancetemeroso.

(Versos157-162)

Lope deVega:El Viaje del Al,na, cd. M. MenéndezPclayoenObras de Lopede Vega: Aa-
tosy Coloquios, I.B.A.E., 157 (Madrid: Atlas, 1963),p. 6.
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Sigueel siguientedibujito, que es la exactarepresentaciónde los versos
de LI Viaje delAlma:

* .-4- *

ti

Ewtrc.. tr?.tcmU.

estran. c-n~-~-~-

Cuto

Al fin estánestosversos:

Estecaminoestrecho
tienesufin alegrey espacioso,
queal cielovaderecho;
y éstequemirasanchoy deleitoso,
el fin estrechotiene
porqueadarenel infiernoviene

(Versos163-168)

El estudiode la versificaciónparacorroborarla atribuciónaLope de Vega
es muy complicado,puesde estaépoca,1584, sólo conocemosunacomedia,
Los Hechosde Garcilaso de la Vega y Moro Tarfe, que segúnMorley y Bruer-
ton ‘» es dc 1579-83.La utilización de la métricaparael citadoestudioesprác-
ticamenteimposible,puessegúnestosmismosautores«en1588-95...empiezan
nuestraspruebasreales»II~ Aun así,podemosestablecerciertasconclusiones:

En ambascomedias,El Viaje del Hombre,y Los Hechosde Garcilaso de la
Vega...,hay unatotal ausenciade romancesy de décimas,estrofasmuy raras
enlas primerasobrasde Lope.

El tanto por ciento de versossueltoses prácticamenteel mismo: 4% en
LosHechos...y 3,5% enEl Viaje.., queseconvertiríaen 3,6% si se le añadiese
el porcentajedelospareados,como creoquehacíanMorley y Bruerton.

Ambascomediastienenun soneto,con el mismoesquemaen los terce-
tos: CDE, CDE queerael másutilizado por Lopeantesde 1604,segúnMor-

5. 6. Morley y C. Bruerton: Cronologíade las Comediasde LopedeVega (Madrid: Gre-
dos,1968).

Morley y Bruerton,p. t58.
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ley y Bruerton en su citadaobra.Posteriormentefue evolucionandohaciael
esquemaCDC, DCD, quees el utilizado en la segundaversión del sonetoin-
cluido en El Viaje del Hombre.

Tambiénse parecenmucho los porcentajesde tercetosy octavas,cuyas
diferenciasson muy escasas.Sumadoslos porcentajesde ambasestrofas,
ciertamentemuy parecidas,ésteseríacasiel mismo.

Las mayoresdiferenciaslas encontramosen las liras y redondillas.Lasliras,
muy utilizadasen El Viaje del Hombre,muchomásqueenlas comediasmencio-
nadasen las listasde El Peregrino...,estánausentesde LosHechos...,y las redon-
dillassonmenosfrecuentesen El Viaje... Estemenorporcentajese explicaríapor
la presenciade las liras. Tampococonvieneolvidar el tipo de obra,y asi, en una
comediacuyo principal componentees de carácterépico, como Los Hechos...,
apenastendríasentidounaestrofaesencialmentelírica como es la lira, másade-
cuadaparaunade tema alegórico,con fuertecontenidolírico ¡2 Estonoscon-
firma quemuchosañosantesde escribirel Arte NuevodeHacerComedias,ya te-
ma Lope in mentecuáleseranlas estrofasmásadecuadasencadasituacion.

Sobrela ortologia pocohemosde decir, puesinclusoen obrasautógrafas
de Lopenos encontramoscon numerosasexcepcionesa suprácticahabitual.
Además,de los primeros tiemposde Lope sólo tenemos,como ya hemos
afirmado,unacomedia,y esdesuponerquesupericia sefuesepuliendopro-
gresivamente.Aun así, encontramosciertos usoshabitualesen Lope, como
hacerbisílabaa«cruel»,cuatrisílabaa «virtuoso»y «gúespeda>,etc.

La obra

Aunquedenominada«comedia»es,en realidad,un auto sacramental.Qui-
zásseaéstala mayorcuriosidadde la obra.Lope la denominódos veces«co-
media».La primeraen El Peregrino...,donde,recordemos,sólo incluyó títulos
de comedias,y la segundaenel manuscrito,puesaunqueel de nuestraobrano
es autógrafo,esdesuponerquereflejaselo afirmadopor el «Fénix»en el origi-
nal. ¿Podemoscreer que Lope escribió una comediay un auto sacramental,
ambosdel mismo titulo? No es creíble,puesdos vecesla llamó «comedia».
Con todo,no convieneresucitarla viejacuestiónde «¿galgoso podencos?»y,
sí la libérrima voluntadde Lope quisodenominarla«comedia»,no debemos
contradecirle.Posiblemente,lo máscorrectoseallamarla«comediaalegórica».

Es igualmentecurioso que esté dividida en «scenaprimera»,«seenase-
gunda»,y «actotercero».En ningún autodeLopedeVegahaytal d¡vísíon.

En El Viaje del Hombrenosencontramoscon el pasodel serhumanopor
el mundo,sometidoa los continuospeligros del pecado,ejemplificadoen el

12 No seráociosorecordarque, si biencalascomediasno encontramosesteporcentajede
liras,no ocurrelo mismoenalgunosautos.
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Apetito, el Juego,la Codicia, la Gula, El Hombreintentamantenersefiel a
la Razóny al Entendimientopero,al fin, esvencidopor la Sensualidad.Arre-
pentido de caeren el pecado,seencomiendaa la Virgen, y, Cristoen figura
de Pastor,escuchasuslamentosy vienea buscara la ovejadescarriada.Ter-
mina la obraconunareferenciaal cuerpoy la sangredeCristo 13

En estaobra, como en casi todos los autosde Lope, «el ajusteentrela
alegoríay el drama,entreel símboloy el contenido,no llegaa lograrse»½

Pero, aunquelos personajesseanalegóricos,parecenreales.Un buen
ejemplolo tenemosen la figura de el Apetito, caracterizadocomo villano, y
enel cual encontramos,algunasveces,el antecedentedeun graciosodel siglo
xvit. Veamos,como ejemplo,estegraciosodiálogo entreel Apetitoy la Gula:

APE~rrvo ¿Haymuchoquecomer,señoraGula,
reinade aquestastripasy garganta?

GULA Pavosmanidosy caponestiernos,
perdicesgruesas,ricasempanadas,
pastelesgrandes,tortasextranjeras
cabritoconternera,manjarblanco,
y conpernilesdetocino hermoso
vino del santo,frueta,mondadientes.

(Versos860-868)

Nos recuerdaestefragmentootro de Mira deAmescuaen La FénixdeSa-
lamanca.

La escenafinal del «acto»o «seenasegunda»,llámesecomose quiera,en-
treel Mundo y sussoldadosrebosavida picarescay animación.Véaseesadi-
vertidaescenaenlos versos802y siguientes.

Otros versosparecenmás propios del amantede ElenaOsorio que de
unaobrareligiosa,comoéstos:

«Gocemujeresquienmujeresquiere;

riquezas,quien riquezasdeseare;
estados,quienestadospretendiere(...)

(Versos810-812)

3 La alegoriadel pastory el lobo debíade sertan manidaeanuestroteatroáureoqueel
anonimoautor del entremésQuijada y el Alcalde escribió. “Alma deautoparezco/ que metido
entrelosdos ¡ dc un lado metira el lobo ¡ y deotro el Buen Pastor>’. Citadopor M. Menéndez
Pelayoen Obras de Lope de Vega:Autosy Coloquios I.B.A.E.. 157 (Madrid:Atlas, 1963), p.
LVII.

‘4 A. ValbuenaPrat: Historia de la LiteraturaEspañola(Barcelona:Gili Gaya,1974), 11, p.
3S1.
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La fecha

La fechadel manuscritoes 1584,la vísperadela Virgen,quesupongo,ha
deserel 14 deagosto;esdecir,cuandoLopesólotenía21 años.

Ninguna comedia,o auto, conocemosde estaépoca,puesaunqueLos
Hechosde Garcilasode la Vega...parecede fechaanterior,y posiblementelo
sea, no estádatadacon seguridad.Según Morley y Bruerton en su citada
obra,la fechaes1579-83.

La importanciade El Viaje del Hombreradicaserla primeracomedia
de Lope fechadacon seguridad;en saberque ya en 1584 dividía susco-
mediasen tres actos;y, entreotras cosas,en comprobarcómo fue evolu-
cionandosu artedramáticoy lírico. Lope, aunquegenio de la poesía,tuvo
queescribiry borrar muchohastallegara la maestríade susobrasde ma-
durez.

La edición

Seguimosel citado manuscrito11-462 de la Biblioteca de Palacio.Se
modernizala ortografíay la puntuaciónconformea las normasde la Real
AcademiaEspañola.Se respetantodas las vacilacionesvocálicasdel texto
y aquellos rasgoscuya modificación alterasela fonética del texto. Cual-
quiercorrecciónseadviertesiemprey seencierraentreparéntesiscuadra-
dos.

Seaestaediciónunapiedrecitamásen la utópicatareade recuperarclin-
mensolegadodramáticode Lope deVega. a la cual habránde seguirotrassi
concluyencon éxito las investigacionesquetenemosen curso.

Es gratisimoconsignarmi agradecimientoa losprofesorese investigado-
res don Ángel GómezMorenoy don JavierHuertaCalvo, almasde estapu-
blicación, a los que debonumerosascorrecciones.Sin su ayuda,estaslíneas
no habríanvisto la luz.

Es igualmenteplacenterodarlas más expresivasgraciasal personalde la
Biblioteca dePalaciopor las facilidadesqueme concedieronparala consulta
desusfondos ~

‘5 Estearticulo es tan solo un breveadelantodeun extensoestudioy edícioncríticay co-
mentadaqueestamospreparando.

APÉNDICE

Despuésdehaberentregadoel original a la imprenta,hesabidoque Lola Beceariapublie<S,
en mayode 1996 El Otomanojá~noso.comediainéditadeLope deVega.
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TABLA DE VERSIFICACIÓN DE EL VIAJE DEL HOMBRE

Estrofas Versos Númerodeversos

5c1-:NA PRIMERA

Lras
Redondillas
Liras
Redondillas
Liras
Redondillas
Tercetos

sct?N’s5E<;t<NI)A

Liras
Tercetos
Redondillas
Octavas
lercetos
Redondillas
Letrilla
Octavas
Sueltos
Pareado

MI O IIRÉERO

Octavas
Redondillas
Soneto
Redondillas
Tercetos

RESUMEN

Estroftts

432-479
48<1-540
541-604
605-620
621-7t7
718-797
798-8<11
802-833
834-871
872-873

874-969
970-1033

1034-1047
1048-1063
1(164-1079

Totaldeversos

54
16
48
20
36
172
85

48
61
64
16
97
80

4
32
38

2

96
64
14
16
16

Tanto por ciento

17,2%
40%
24%
13,3%
3,5%
0,1 %
1,2%
0,3 %

1-54
55-70
71-118

119-138
139-174
175-346
347-431

Lras
Red¿.’ndillas
Tercetos
Octavas
Sueltos
Pareado
Soneto
Letrilla

186
432
259
144
38

2
14
4
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En Las Hechosde Garcilaso de la Vega y Moro Tarfe los porcentajesson
lossiguientes:

Redondillas
Tercetos
Octavas
Sueltos
Soneto
Quintillas

53,1 %
21,9%
17,5%
4%
0,8 %
0,5 %

COMEDIA DEL VIAJE DEL HOMBRE
[DE LOPE DE VEGA]

FIGuRAs:

HOMBRE
ENTENDIMIENTO
Y RAZÓN
Y APETITO
Y LIBRE ALBEDRIO
EL CONTENTO
Y LA RIQUEZA MUNDANA
EL JUEGO
Y LA CODICIA

AMOR PROPIO
Y SENSUALIDAD
Y EL MUNDO
LUJURIA
Y GULA
Y EL PASTOR DIVINO
LUCIFER
Y DOS DEMONIOS
[CINCO SOLDADOS]

SCENA PRIMERA

(Entran HombreyEntendimientoyRazónyApetitoy LibreAlbedrío)

ENrENDIMIENTO Ya quelosverdesaños
ensery estadotu personahanpuesto
y aconocertus daños
con buenasdiscreciónestásdispuesto,
quesigaste conviene
aquelcaminoqueal descansoviene.

Ya dela infanciatierna
a dulcejuventudte llevael tiempo;
perola gloria eterna
no con regalo,gozoy pasatiempo
si aquíéstaalcanzay mira
quedel deleitehumanote retira.

10
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Si la frescaverdura 16

quea tusañosla dulceprimavera
ofrece,yaprocura
tiernosregalos,en la edadpostrera
conocerástu engaño
y quees ligero el bien y eternoel daño.

Y si allí consideras
detusdeleiteslosdiscursoslargos, 20
tenertenerquisieras 7
másojosqueel pastorquellamanArgos,
parallorar tu culpa
de lágrimasformandotu disculpa.

Pero,señor,si agora
estáentu manoy buenconocimiento,
llegadaaquellahora,
¿quéte sirvenRazóny Entendimiento?
Huir el cuerpoal daño
contemplaquete avisoy desengaño. 30

RAZÓN Sien lossanosconsejos,
tierno joven,adviertesy reparas,
queestosancianosviejos
quepor ayosescogesy declaras
te danen cadapunto,
verásel dañoy el provechojunto.

Agora,verdeplanta,
puedesdomartebien,puestu blandura
al cielo selevanta
quesi el ligero tiemposeapresura, 40
vendrásaendurecerte
y no podrásjamásenternecerte.

Sigueel justocamino
queala inmortalidadte muevey lleva,
y al HacedorDivino
ruegallorandoquetuspasosmueva,
y no tuerzasla senda
por másquetu enemigolo pretenda.

Estote aconsejamos,
ya quepor ayostuyosnosescoges, 50
y no te parezcamos

It’ Parecequela primeraintencióndel copistafue escribir‘<puercaverdura».

‘ Así en el manuscrito,peroquizásseaerrordel copista.
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APETITO

LIaRE ALBEDRIO

HOMBRE

RAZÓN

tanrigurosos,ni en seguirte enojes
lacostosavictoria
quete prometetan eternagloria.

Ansi, cuerpodemi padre,
cargarde hablarsinempacho18

¡Arrebatadel mochacho
delosbrazosdesu madre! »

Tempranole aconsejáis
quemuera,padezcay pene.
Dejalde,queaúntiempotiene,
¿paraquéle atormentáis?

El Dios cuyo poderío
cielo y tierracomprehende,
sólotu gustopretende
pueste dalibre albedrío.

A tiempoestás,quepodrás
seguirtu gustocon él.
Aprovéchatetú dél
enloquete convtenemas.

Razóny Entendimiento,
mis ayosy lealesconsejeros,
cuánbien conozcoy siento!
Osme mostráisamigosverdaderos2»,

peroasperezatanta
mi edadrepugnay mi ternuraespanta.

Vuestrosconsejosveo
guiadosal caminovirtuoso,
y aunqueseguirdeseo
por asperezatantael fin dichoso
quevuestrobien me ofrece,
muy tierno soy, tempranomeparece.

Dejadqueel tiempolleve
mís años,colmey démefuerzay brío,
paraqueentoncespruebe
sufurioso rigor el pechomío,
porqueen aquesteestado
no tuerzadel caminocomenzado.

Si en el principio sigues
el ragaladotiempodetusaños

60

70

80

90

‘< Es posiblequeesteversosdosversosesténerradosen el manuscrito.
~ <‘Su» estásobrepuestoencimadeunapalabratachadaqueparece“la»

Aunqueparezcaerror,eslecturacorrecta,y no erratapor “Os demostráis».



Comedia del viaje del Hombre 73

y enel errorprosigues,
Iras, señor,deun dañoa tantosdaños
quedevivir entreellos
te parezcaimposibleescapardelIos.

Si enestemar entregas
tu pobrebarcay en suondaextiendes21

lasvelas,y navegas
por el anchocaminoquepretendes,
el tiempopresuroso
la llevaráal estrechopeligroso, 100

y cuantoenti revuelvas
de tu engañadavida aaqueldiscurso
y atrásel rostrovuelvas
midiendoel pasopor el mesmocurso,
verásquehasencallado
enel hábito mismodel pecado.

Veráslas fierasrocas
tu pequeñuelabarcaamenazando,
y lashambrientasfocas
despedazartu cuerpodeseando, 110
y queya seaniquila
entreCaribdisy la fuenteScila.

Querrásvolver la vela,
huyendoun monstruoaquíy allí unvestigIo,
y ya se me revela
quete llevanlosgustosdestesiglo
al negrolagoestigio,
demuerteeternamíseroprodigio.

HOMBRE Biensientodentrodel alma
vuestrasvoces,y queesjusto 120
perderel humanogusto
por ganardivina palma.

Las razonesdelosdos
hanmovidoel pechomío;
masdime,Libre Albedrío
dadopor manode Dios:

¿Quéme aconsejas?
LIBRE ALBEDRÍO Queal bien

te inclines.

24 Esteverso sólo tiene diez silabas.Es posibleque hayaun htato entre«su” y “onda”, fre-

cuenteenLope.
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A~rnío

ENTENDtMIENTO

~I-Iola,borracho,
aqueseconsejotacho
porqueno mc vienebien!

Decid,¿tantascanaspeina
mi amoqueentiernaedad
no viva a suvoluntad
del tiempoy del mundoreina?

Gozatusaños,rapaz,
vive contentoenla tierra.
¿Paraquéquierelaguerra
quienpuedevivir enpaz?

Yil, infameApetito!
¿comole llevascontu reddorada
al infiernoprecíto?
Queaquesaverdejuventudpasada.
vendrála triste suerte
dela vejez,vecinade lamuerte.

Trasel cabellonegro
vienenlasblancastrabajosascanas,
y síacasomealegro
salendel bien lasesperanzasvanas,
porquetrasla alegría
vieneel dolorcomo la nocheal día.

No vivasconfiado
por verleagoraenel florido mayo,
queno menosairado
el tiempopasaqueenelaireel rayo,
pueses sombraquehuye
el bienhumanoquetu biendestruye.

Porestaletraquiero
queenseñaun sabioy esllamadagriega,
mostrarteel verdadero
agriocaminoqueala gloríallega;
y el otro deleitoso
qtíenosinduceal trancetemeroso.

-4- —

Eft~~rcffi~a.lemu.
Iran a tnun es.

Cnt%~L~
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160
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Estecaminoestrecho
tienesufin alegrey espacioso,
queal cielovaderecho;
y éstequemirasanchoy deleitoso,
el fin estrechotiene
porqueadarenel infiernoviene.

Si le sigues,te juro
queel fin se te prometeenllanto eterno; 170
mas,si el ásperoy duro
conpenitenciay celestialgobierno
del santoexcelsogremio,
gozarsiempredeDioste dapor premio.

Figuraes éstanotoria
quea loshumanosensena
comoel malosedespeña
y el buenoalcanzalagloria.

Prometedescansoeterno
el caminotrabajoso; 180
y éste,alegrey deleitoso,
penasdeperpetuoinfierno.

Necioseráquien escoge
por un gustomil disgustos;
y discreto,quienmil gustos
por un discontentocoge.

HOMBRE PuesRazóny Entendimiento
meaconsejan,por mejor
escojoel quedadolor
y meprometecontento. 190

Deaquesteparecersoy.
¿Quédices,LibreAlbedrío?

LIBRE ALBEDRÍO Queesaqueseelgustomío,
puessólo entu gustoestoy.

APETITO Lleveel dimuñoel consejo,
y aunquienquiereestarcolgado
del vototriste y pesado
deun necioy prolijo viejo.

6Sufrirásquete descarne
tantoayunoy penitencia? 200
Di, ¿cómoharásresistencia
al Apetito y la Carne?

¿Piensasqueyo he de sufrir
sóloun díasincomer?
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Si tan santoquieresser,
¿piensasquete hedeservir?

RAZÓN ¡Vuelve,vuelve,quete engañas!
¡Mira, quetu muerteevito!
¡Oh, vil, golosoApetito, 210
quédentroenel almadañas!

HOMBRE Si va adecirla verdad,
ya sientoalgunatristeza,
quemaltan graveaspereza
sufrirámi tiernaedad.

ENTENDIMIENTO La santafey esperanza
aliviarántu dolor
queenel trabajomayor,
mayorconsuelose alcanza.

APE ro Pues,¿eldolor demi hambre
pensáisquesehadecurar 220
esperando?Eso escortar
sinsazónla tiernaestambre.

Un buenjamóndetocino
cuandoel estómagoduela,
consusrajasde canela
y clavos,cocidoenvino

esadmirableregalo;
y todoesotrocondeno,
puescuantojuzgáispor bueno,
lo tengoy juzgo por malo. 230

HOMBRE Libre Albedrío, ¿quéharé?

LIBRE ALBEDRÍO Quesigasestecontento
síesotrote datormento.

HOMBRE ¡Ay, triste!,¿cómo podré?

RAZÓN Mira el fin, señor,y llora
tu vida enengañosmuerta.
Mira, quela muerteescierta
y quees inciertala hora.

ENTENDIMIENTO Recogetu Entendimiento
y mida tu discreción 240
por el compásdeRazón,
unoy otro pensamiento.

APETITO ¡Si queno erestrazador
quellevas reglay compás!
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ENTENDIMIENTO

APETITO

ENTENDIMtENTO 23

Trazadoreres,puesdas
trazaparael bien mayor,

quesi tu edificio fundas
enel bien queel sueloencierra,
estierray daráenla tierra
paraqueenél te confundas.

Pero si con buenasobras
fundadasen el bien del cielo,
seráfirme y desdeel suelo
gloria parasiemprecobras.

¡Qué[habéis] dedesvaneceros22

y quebrarnosla cabeza!
¿Noveisqueagozarempieza
susverdesañosprimeros?

Ya le [he] dadoyo a la muerte24

unacartadeseguro
quepodrápasarseguro
de suflechaairaday fuerte.

No sellevael tierno niño
comoal viejo y al señor,
como al siervo.

Esetemor
es lo queagoraescudriño.

Si el cielo quierecaerse,
cogernostienedebajo.

En tanconfusotrabajo,
¿cuálmediopuedeescogerse? 270

Señor,siguetus antojos,
tenmeami sólo por ayo.

¡Primerote paseun rayo
a la vistademis ojos!

Despideaquestavejez,
buscamozasqueles yerba
lasangre,pueste preserva
desutemorestavez.

¿Piantedefaltar criados?
Los Gustosestánahí, 280

22 Enel manuscrito,“hacéis”,quenos pareceerror.
23 Aunqueesteversoseatribuyeal Entendimiento,mejorcuadraríaal Libre Albedrío.
24 Esteversodice enel manuscrito:“Ya le dadoy a lamuerte”.

250

260

APETITO

HOMBRE

APETITO

RAZÓN

Apuriro
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RAZÓN

APETITO

RAZÓN
APETrl o

RAZÓN

APETITO
RAZÓN

APETITo

RAZÓN

APETITO
RAZÓN

HOMBRE

ENTENDIMIENlO

y la Locura,quea mí
me parecenextremados.

Servirántecomoesclavos,
sin temory conbullicio,
y después,por suservicio,
no te llevaránseisclavos.

1Ya no sepuedesufrir!
¡Dejadmeconel villano!
¿Puesenmi ponéislamano?
¿Talsepuedeconsentir?
(Luchan)

¡No metravéiszancadilla!
¡Infame,tu muertesoy!
¡Tente,Razón,queyo estoy
primeroquetú en la silla!

¡Mientes,villano Apetito,
quela Razónesprimero!
¡Ya desfallezco!

¡Grosero,
todosupoderte quito!

Mira, queen sery ennobleza
soyprimero.

Aquestoes
hacercabezaalospies,
y delos piesla cabeza.

Dondemandala Razón,
el Apetito obedezca.
¡Ya soyvencido!

¡Fenezca
tu arroganciay presunción!

~Quédices, Hombre?
Quequiero

seguiraquestecamino
quemellevaal biendivino
quepor trabajoespero.

Puesesaropate quita
conquetu serdesadorna
el Mundo,y de estate adorna
depenitenciabendita.

En hábito peregrino
aquestajornadaharás,
riquezasno llevarás
porquetuercenel camino.

290

300

310
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Amarássiempreprobeza,
seguirásla caridad, 320
negarásla voluntad
paracualquieratorpeza.

El ayuno,la oración,
la disciplina,el honesto
pensamiento,hábitoy gesto
y honestacontemplación,

la asperezay las estrechas
sendasno te desatinen
ni al mal suspenaste inclinen,
quevanal cielo derechas. 330

Bestiasfierashallarás,
tigres,leones,serpientes,
decuyosairadosdientes
conpacenciaescaparás.

Vamos,quequieroponerte
enel caminoquedigo.

HOMBRE ¡Ay, Entendimientoamigo,
cuantoconozcodeverte!

Vamos,amigo Razón,
queya mi Libre Albedrío 340
con vosotrospierdeel brío
y sesujetaaRazón.

Dejadaquestevillano
entierra,puessedestierra,
queyo buscoelbienqueencierra
el tesorosoberano.

(VanseydejanallíalApetito)

APETITO ¿Talseconsiente,tal crueldadsesufre?
Ya lagarganta,del furor seahoga
del humoespesodel ardienteazufre.

Menossintierael lazode unasoga 350
puesel hombre,desnudodemi engaño,
vestidalleva la divina toga.

Movido del honestodesengaño
dela Razóny Entendimiento,quiso
seguirel bien,aborreciendoel daño.

Venciómela Razón,quedeimproviso
mis fuerzasasaltó,peroyo espero
valermeagorade mi cautoaviso
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dándomeal Reydel rígido Cerbero,
quemi furia cifradaensu apetito 360
firme se alarmade contrastesfiero.

Pero,de la Razónel infinito
valorme subjetode tal manera
quea solas mi venganzala remito.

¡¡Oh],negroReydela RegiónSevera,
sal a la luz de lasescurasnieblas25

y no permitasquetu gentemuera!
~Cómo no salesy estecercoanieblas,

volviendo el díaquese illusta tanto
entriste noche,sombrasy tinieblas? 370

(Saldránllamasdepezpore/huecodelteatroysaleLucifer)

LUCIFER Enternecidodetu roncollanto,
salgoasaberde tu dolor la causa,
del hondocentrodel horribleespanto.

Dime [a] mí, Engaño,¿quiénte ofrecey causa26

materiatantade tristezay pena
y en tu contentoy penaponepausa?

APElITO Estámi bocadevenenollena
(masparaderramartósigoamargo
por verquela Razónmi fuerzaenfrena)

paradartecuentadeaquelcargo27 380
queme diste,puessólo enyermemudo
sabrásla historiay el discursolargo.

LUCIFER Ya entiendocuantosucederte pudo,
y queel hombreseescapade mi mano.

APETITO La vozmeyelaenla gargantaun nudo 28•

LUCIFER Puesantesqueen el puertosoberano
las áncorasdefe tienday afierre,
le he deanegarenel estrechohumano.

Haréque,no unavez,mascientoyerre
la verdaderasenda,queensumuerte 390
asistay desuprovechosedestierre.

25 Tachado,“ttnieblas”.
26 Enel manuscrito, Dimeomi engaño”.
27 Pasajecorrupto.Faltauna sílabaal principio deesteverso.
2< Esteverso no hacemuchosentido.El copistaescrihió«hó>’, a continuaciónhay unasila-
continuamentetachaday, debajo,nud”. La “o” fue cortadapor la guillotina delencuaderna-ba

dar.



Comediadel viaje del Hombre 81

Yparaconquistarrocatanfuerte
no quedaránenel horrendocentro,
si ya no mebastair de estasuerte,

fieras queno le salganal encuentro
queconfiero tesón,fieraspodías,
le denaquíun salto,allíun recuentro.

Las pavorosashidras,las arpías,
la vengativaAlecto, quedispone
el fuegoardientedelas furiasmías, 400

la indignadasangrientaTesifone,
quemis aspidesfierosciñey bibra
y las tranquilaspacesdescompone.

Veránsi yademi furor selibra,
por másqueel pesola razónquealcanza
vanañadiendode unaen otralibra 29

A supesarharéquela balanza,
subidaal cielo,a mi profundotuerza,
rotay hechapedazoslaesperanza.

Do no valerazón,valgala fuerza, 410
puesel presenteconocidoagravio
el pechoenciendey el furor meesfuerza.

Crióuel Ojosángelcomo yo tan sabio,
formólemáshermoso,¡oh cielo injusto,
quemeconsumo,quemeenciendoy rabio!

Pero,mientrasdurareestedisgusto
no meverás,Engaño,alegreel rostro,

masdeun humorcoléricoy adusto.
No hadequedarenel infierno monstro

quecontrael Hombreno se me aperciba, 420
y tú verássi yo le rindo y postro.

En tanto quemi diestravengativa
su fiero ardory surigor secuta
paraqueel Hombremiserono viva,

bajaconmigoa la espantosagruta,
quequieroqueSatán,por mi registro,
de missoldadosbusquela minuta,

quesi mi gentedestavezregistro
harámi brazoqueserindaun monte.

Aparro En todosoy, cualsiempre,tu ministro. 430
Lucír±a Puesven comigoal lago deAqueronte.

-« Se resiente el sentido de este terceto. Quizás quedaramejor
“vaya”, pero&w estoysegurodelacorrecciónde la enmienda. cambiando“van’> por
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SCENA SEGUNDA

~EntraelHombre,peregrinoj

HoMuíui ¡InmensoReydel Cielo
quecontusmanossanctas,sempiternas.
la máquinadel suelo
desdetu alcázarmirasy gobiernas.

agora.agoraayuda30
mi tiernafuerzadevalordesnuda!

Denadame formaste,
y el serquetengo>y estecuerpodiste,
de razónme adornaste 440
y un almahermosay purame infundiste
contresaltaspotencias
con quedel animalme diferencias.

Dístemeentendimiento
paraquetusgrandezasentendiese;
y con mi libre intento,
voluntaddequesiemprete sitviesc,
yunamemoriaviva
quetus mercedesenel almaescriba.

Otrosbienescontemplo 450
quecallo porquesoninumerables;
y puesmedasejemplo
con estosanimalesintractables
quesiemprete obedecen>
la vida conel almasete ofrecen31

Ya estoyenel camino
de laalta perfecciónquevoy siguiendo;
cual pobrepelegrino
en tusmanosmi espírituencomiendo;
y Vos,Virgenbella, 460
puessoisnortedcl cielo, sed¡ni estrella.

A mis ruegosseincline
tu píaoreja,ven,Señora,y ponte
por luz quemeencamine;
enla asperezadetu incultomonte,
apartalas molestias
detantasfierasy salvajesbestias.

3<> Así ca el manuscrito.
3> Pareceque.falla la concordancia.
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Leoneshevencido,
serpientesvenenosassujetado,
lasvíborasrindiendo 470
y los demásministrosdel pecado,
cuyosnocivosdientes
las carnesdespedazandemil gentes.

No permitasquemuera
entantaconfusión,valedmeagora,
mi almaenVos espera,
Virgenbendita,celestialSeñora
puessoypor vuestromedio,
devuestroHijo esperomi remedio.

(Entrael Contentoyla RiquezaMundana)

RIQUEZA Comote digo,me aprovechoy logro 480
misbienesy dineros,queseaugmentan
conbuenaestrella,con usuray logro.

Tengootrasmil haciendasqueme rentan,
ínumerablescensos,y otrascosas
queya,por confusióndemi, seausentan32~

CONTENTO Ya, RiquezaMundana,las dichosas
nuevasme dieron,y sabidoel cuento
vine a tuscasasricasy gozosas

paraquegocesgeneralcontento
mi triunfo, aposentandoentu palacio, 490
puesgozasde Fortunael alto asiento.

RIQUEZA Tu voluntadamplísimaregracio,
perodeténel pasosi el negocio
aquemellamas hoypermiteespacio.

CONTENTO ¿Quéhasvisto?,¡dime!
RIQUEZA Destaveznegocio

sial Hombrequecontemplasmeavecino.
CONTENTO Camina,puesquesiempredañael ocio.
RIQUEZA ¡Dios te guarde,cansadopelegrino!
HOMBRE Y losprospere~¾
RIQUEZA ¿A dóndetristey solo

por tanignoto y ásperocamino? 500

32 Palabradecomplicadalecturapor lasvariasenmiendasy tachaduras.Da la sensaciónde

queel copistaquisoescribir“augmentan”.
~ Se resienteel sentido.Mejor lecturaseria«Y meprospere’>.
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HoMBRE Verdadesquelo ásperoescogiólo
el alma,quepretendevida eterna
y aunquees el otro fácil, despreciólo.

Conla Itíz quedel cielome gobierna,
voy pobredelosbienesdela tierra,
como os lo muestrala aparenciaexterna,

por estosriscosy desiertasierra,
parabuscarlabien aventuranza
quemil tesorosparael almaencierra.

Vestidode lasprendasdeesperanza, 510

desnudode losbienesdeestemundo,
el fin contemploqueestasendaalcanza.

CONTENTO DeesemodoserásPabloSegundo.

RIQUEZA ;Oh,cómo fundastu esperanzayana
lejosdel serqueyo la tengoy fundo!

HOMBRE Pues,¿quiéneres?
RIQUEZA RiquezasoyMundana,

quemandoy vedo,pongoy quito leyes
y soyla reinadelagentehumana.

Vivo entregrandesy entreiltustresreyes,
y entreplebeyagente,hastala humilde 520
querompeel surcocon el yerroy bueyes.

Mis exterioresmuestrasdeseubrilde,
queel mundoparami, ni aunotroscuatro,
no levantanmi gloria ni unatilde;

quedeellosgozoel tronoy el teatro,
y puestocualFortunael pie enla bola,
enmis riquezasínesmasidolatro.

Síguetnea mí, quemi potenciasola
buscanloshombres,yenteal estandarte
quemi diestrariquísimaenarbola. 530

;Québienesperas,pobre,endesvelarte
conhambrey desnudezpor la aspereza
queel hilo detusgustoscortay parte!

;Recibemistesorosy riqueza,
medirétu regaloal pensamiento,
y dejaya la míserapobreza!

A mi Lado tambiénvieneeL Contento,
que,ensiendorico le tendrásseguro.
Deja tusesperanzasen el viento
si atiendesel favorque te procuro. 540
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HoMuRL ¡Vil Riquezaquete ofreces
en dañodel quepersigues!
¿porquéaquiente olvida sigues
y aquiente buscaaborreces?

¡Triste RiquezaMundana!
¿quéquieres?,¡déjameya,
puesquientegozareacá
perderála soberana!

Tus tesorossonprestados,
quesepasancomo sueño, 550
y quien detu gloria esdueño
duermedespiertoencuidados.

Parael caminoquevoy,
te dejopor no tener
cuidadoparavolver
a la miseriaquesoy.

Mi ayuno,mi penitencia,
mi oración,no quierenya
el tormentoquelesda
la cuidadosadolencia. 560

Si el Contentoy el Consuelo
fundasenbienesdel mundo
esmaldad,queyo le fundo
sóloenlosbienesdel cielo.

Si el quetienequieremás
y siemprevive sediento,
stun reyestádiscontento
o contento,¿dóndeestás?

En estemundoimportuno,
grandesengañome dio, 570
quebien contentosé yo
queno te tieneninguno.

El Contentosóloesuno
queen el cieloestáguardado,
y en el mundoestáengañado
quienpiensateneralguno.

Ycuandoalgunote das
[y] al tiempodela esperanza~
le parecequete alcanza,
no sabepor dóndevas. 580

“ Parasalvarel sentidohe añadido“y”, que,supongo,diríael autógrafo.
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CONTENTO Luego, ¿aquesosverdesaños
sufrirán tantorigor?

HOMBRE Tanto lagloria es mayor
cuantomayoreslos daños.

CONTENTO Mira, quesoyel Contento,
quesólo a tu gustoviene.

HOMBRE Cuantobien el mundotiene
escomo torresal viento.

CONTENTO Llevaréyo tu memoria
por caminodulcey tierno. 590

HOMBRE Aquéseparael infierno,
y el míoenla eternagloria.

RIQUEZA Mira, quesoytanreal
queharéqueun mundote den.

HOMBRE Serávísperaesebien
dela fiestade mi mal.

CONTENTO La puertadetodoel suelo
haréquete sirvaabierta.

HOMBRE No pretendoyo abrirpuerta
quemecierrela del cielo. 600

CONTENTO Mira, quetu carnetierna
la desnudezmortifica.

HOMBRE Aquésaespobrezarica
quealcanzariquezaeterna.

CONTENrO Perdidossomos,Satanás,¿quéaguardas?
RIQUEzA Oeste[sonido] estoysuspensoy loco ‘~.

CONrENzo ¿Tanprestoel brazobélico acobardas?
RIQUEZA Ya, Bercebú,mi industriavalepoco.
CONTENTO Puessi vencidossomos,¿enquétardas?
RIQUEZA Tu fiera fuerza,Lucifer, invoco. 610
CONTENTO Buscaotra treta,quevolver meimporta.
RIQUEZA El pasoalargay la arroganciaacorta.

(VanseyquedaelHombre)

HOMBRE ¡Huid,ministrosdemaldady furia,
hacedde mí grandísimadistancia
puesenlugardehacermealgunainjuria
saquédevuestrapérdidaganancia!
¡Oh, Virgensacrosanta,si me injuria
el enemigoy veis cuantaimportancia

35 Enel originaldecía“desteson>’ conlo queel versosóloteníadiezsilabas.
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serálibrarmedel podertirano,
no medejéisunpuntodela mano! 620

(Entranel Juegoy la Codicia)

CoDtclA Oncey diezme quitaronel dinero,
Juego,queridoamigo,en esagresca,
y depicadovineamajadero.

¿[...] dequésirveya la soldadesca
si la vueltade un dardoquitay roba
cuantoenel añosecercenay pesca?

JUEGO Burlábastede mi, la tretaesboba.
Ganastemucho,míseraCodicia.

CoDíclA Los dinerosallegoconla escoba.
JUEGO Bien conociquehablasde malicia 36• 630

Valióte el dadofalso.
CoDICIA Es unamina

estagananciaquemi pechoenvícia.
El Hombrehacianosotrosseencamína.

¡Su destruicióneternabuscoy trazo,
cuandofuerade rocadiamantina!

¡Juego,tiendela red,el cebo,el lazo!
JUEGO Si él picareunavezen estecebo,~

desuesperanzase le acortael plazo!
¿A dóndebueno,miseromancebo?

HOMBRE El almaes la queva,queel cielobusca, 640
y aunqueel caminoestal, pasarmeatrevo.

JUEGO ¡Cuánenvanoel sentidosete ofusca
enesapretensión!¡Oh, cuántoslocos
desvanecidosandanensubusca!

HOMBRE Muchossonlos llamadosy muypocos
losescogidos,y ésesoloescuerdo,
enquiensemira el bienquecabeenpocos.

JUEGO De habertevisto algunavezmeacuerdo,
másbienpuestoy galán,quete hasperdido.

HOMBRE Parael bien queheganado,pocopierdo. 650
JUEGO Yo te vide contentoenriquecido

ganaral Juegomil escudosdeoro.
HoMf¡w Entonces,porganarmevi perdido.

36 Paraque tenga once sílabasesteverso esnecesarioque haya una pausaentre“que” y
>‘hablas”.

“ El copistaescribióprimero “pecare”,y despuésrectificóescribiendouna“i” sobrela pri-
mera“e”.
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CODICIA ¡Cuángustosoesel Juego,quétesoro
ofreceal venturoso.Oh,gran regalo!

HOMBRE Esagananciareprehendoy lloro.
JUEGO Tu vida es torpey eseintentoes malo,

puespierdoestegozoqueenel suelo
al másdichosode lavida igualo.

HOMBRE Yo no esperootro bienqueel biendel cielo, 660
puesescualviento de la tierrael gozo.

CornetA ¡Cuánlejosvadedaren el anzuelo!
JUEGO Dime, ¿esposible,desdichadomozo,

quepierdestantobien?(Pocoaprovecha,
pormásquele disfrazoy arrebozo)

HOMBRE Porestasendapeligrosa,estrecha,
esperoel fin degloria perdurable,
dondeencaminomi intenciónderecha.

Aquéstesóloes mediosaludable
parala enfermedaddetantaculpa, 670
y lo demásesvicio detestable.

JUEGO El mundotodotu rudezaculpa.
HOMBRE Pocoimportaqueel mundomedeseche,

puescuantodañael mal,el biendisculpa.
ContelÁ Decláratesi quieresqueaproveche.
JUEGO Vuelveentu seso;mira,quevas ciego.
HOMnRE Causadomehasquetu traición sospeche.
JUEGO Ya no hayquesospechar,yo soyel Juego,

y si me sigues,granriquezaestuya.
HOMBRE Esademandatan injustaniego. 680
JUEGo Haréquetu placerserestituya,

darétegrandineroy gustogrande.
HOMBRE Primeroel mesmocielo me destruya.

¡Virgen, no consintáisquesedesmande
esteministro fiero del profundo,
ni quesufuerzamis sentidosmande!

JUEGO Mira, quesoysoldadode estemundo,
queva por generalde nuestravida.

HOMBRE Mi CapitánesDios, quesin segundo
yo sigo labanderaesclarecida 690

dela Cruzvictoriosaenla conquista
dela jornadaal cielo dirigida.

La Iglesiame recibe,y por la lista
dela sagradafe soynumerado,
puesesde lincesudivina vista;

y, aunquetan pobrey míserosoldado,



Comedia del viaje del Hombre 89

su sangrecuestoal CapitánDivino.
Al fin, le cuestosangredel costado.

Siguiendovoy cual pobrepelegrino
el caminodel cielo. ¡Afuera,Engaño,
no me estorbéisun puntomi camino!~

Armadoestámuybien,no sirveel daño
defieras escopetasy alabardas.
¡Jesús,sedmi favor!

¡Oh, mal extraño!
¿Talsufres?Dime,Bercebú,¿quéaguardas?

Sigueme,Belíal, al duroinfierno.
Valido le hanlasesforzadasguardas.

Graciasosdoy, ¡oh, Reydel Reinoeterno!
quemelibrastesdelas fieras manos
supliendoa mí, Señor,vuestrogobierno

Los leones,lostigres inhumanos,
disfrazadosconpiel deblancaoveja
pensaronvermispensamientosvanos.

Mas,bien séyo,Señor,quemeaconseja
el enemigoel dañoquepretende,
y el lazodela muerteme apareja;
mas,vuestramanoinmensamedefiende.

(EntranAmor PropioySensualidadyApetitocomovillano)

SEN5UALIDAD

APETITO

SENSUALIDAD

HOMBRE

SEN5UALtDAD
Pi0MBRE

AMOR PROPIO
HoM¡3R¡<

¡Perdedla pasadagloria
cobardes,volved atrás,
queyaparamino mas,
sehaguardadolavitoria!

Todala tartáreabanda~
a ti seencarga,senora.
Yo hede salir vencedora,
o morir enla demanda.

¡Hola,hermosopelegrino!
¿Quévoz tan dulcemellama?
Llégateacá.

¡Oh, hermosadama,
rostro angélicoy divino!

No hasido maloel envite,
¡Oh, grandedesasosiego!

CoDícíA

HOMBRE
CocIdA

JUEGO

CoDícíA
HOMBRE

700

710

720

730

36 Despuésde«estorbéis”hayuna palabratachadaqueno puedeleerse.
‘Tartarea”hadesertrisílabaparaquehayaochosilabas.
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AMOR PROPIO Si de esta suerte va el juego, i ,";
no hayas miedo que se esquite. :,SENSUALillAD ¿A dónde tan solo vas? .

HOMBRE Oh, duro y grave peligro!
si de esta vez no peligro,
seguro está lo demás.

Paréceme que ya siento
en mi firmeza mundanza... 40
pero, ¿qué digo? ¡Esperanza! 740
¡Afuera, vil pensamiento!

SENSUALillAD Lástima tengo a tus años,
y aquese semblante illustre
que se pierda y se deslustre
por caminos tan extraños.

Esa edad y esa hermosura
injustamente se emplea
en la cosa que no sea
gusto, regalo y blandura.

Por mi fe, que son despojos 750
que roban el corazón
y que ya de compasión
se me humedecen los ojos.

AMOR PROPIO Por mi fe, Sensualidad,
que me da pena y dolor
ver en tan duro rigor,
tanta nobleza y beldad.

¿Qué sientes del rostro humano?
SENSUALillAD Pelegrino tan hermoso,

que fuera en aquel vistoso 760
traje illustre y cortesano.

AMOR PROPIO Fuera un Josep, un Narciso,. matara de amor mil damas
dando calor a sus llamas
con el donaire y aviso.

SENSUALillJ\D Toda me pierdo por él.
HOMBRE ¡Triste de mí!, ¿dónde estoy?

Si el lazo es éste, yo voy
poco a poco dando en él.

Trocado me siento ya 770
si soy aquél que solía..

40 No sé si esta «mundanza» es del copista o del poeta.
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AMOR PROPIO

APETITO

HOMBRE

AMoR PROPIO
SENSUALIDAD

AMOR PRopio

APVrITO

SENsUALloAD

Del caminosedesvía,
él sin falta morirá.

Comopostavieneal trote,
a la ventavaaparar.
¡ParDiego!, quehade llevar ~

piquey repiquey capote!
Raray nuevaperfición

devuestrosoles el rayo,
tal quesin tocarmeal sayo
mehapasadoel corazon.

Y todo envosabrasado,
olvidado demi mismo,
halló mi pechoun abismo
deconfusióny cuidado.

Recibid estosdespojos.
¿Quétenemosqueaguardar?
¿Paraquéle daslugar?
¡Ciégaleentramboslos ojos!

Conestavendairás ciego
trasel Apetito fiero. (Ciégale.)
Con esteenvitepostrero
habemosganadoel juego.

¡Victoria porel profundo,
levantadesospregones,
queatadoy puestoenprisiones
sele entregamosal Mundo!

(cantanlosmúsicosmientrasle llevan)

Estaes la justicia
quemandanhacer
al quedeAmor Propio 800
sedejavencer~.

(VanseyentraelMundo, Capitán,consussoldadosy cajaj

Soldadosquesiguiendoel estandarte
demis deleitesy gustosdela tierra
enel anchocaminoquereparte

41 Supongoque ‘Diegol” hadeserun juramentovillano.
42 Antesdeesteversoaparecetachadoel principiodel siguiente.
~ Estacancioneillapopularestacopiadacon letrasdemayortamañoque elrestodela obra.

780

790

MUN 1)0
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todala gloria quemi manoencierra,
con másfuror queel belicosoMarte
no menosquea loscieloshacéisguerra:
Mis riquezasgozadgrandesy chicos,
henchidlas manosdedespojosricos.

Gocemujeresquien mujeresquiere; 810
riquezas,quienriquezasdeseare;
estados,quien estadospretendiere;
gustosojuego,quienen el juegoamare;
derramesangresi sugustofuere,
y robehaciendaquien robargustare,
porqueen todohallaréismedidaal justo
cortadoami provechoy vuestrogusto.

(Entra Apetito)

APETITO ¡Albricias, Capitán;albricias,Mundo!
A tu podery mandovieneel Hombre.

MUNoo ¿Tales posible?¡Alégreseel profundo 820
y cl suelopierdasugrandezay nombre!

(Entra el Hombre)
HOMBRE Vuestrospies meotorgad,Rey sin segundo

si yapor míopermitáisqueosnombre. ‘<~

MUNoo Al menos,no los pies,quemi grandeza
[pondrá] vuestrovalor en cabeza.‘1~

Aquí podréisgozarmi compañía
y desoldadomi ventajay plaza.
Quitaosaquesaropaque,a fe mía, 46

vuestrapersonacargay embaraza
HOMBRE Másqueestopuedequiena vosme envía 830

y el almay vida en sucabelloenlaza.
MUNDO ¡Bien osasientael traje!
HOMBRE ¡Estoybizarro!
MUNDO ¡Gallardoel ademán,bravoel desgarro!

Yaes tiempodealojar, soldadosmios.
Venid enordeny tomadboletas.

(Vanpasandolossoldadosy tomándolas)

SOLDÁno 1.’> Soberbiadice, yo voy a alojarme.

~ No estáclarosi la“a” de“permitáis» hasido tachadao no.
~ Enel manuscrito,“pordrá”. quemepareceerrordel copista.
~“ En el manuscrito,“a fcc y mía>’. pe’o hadc serequivocaciónpuessiempreaparece“a te

mía”. Además,el verso seríalargo.
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SoLDADo 2»

SOLDADO 30

SoLíAuo 4.’

SOLDADO 50

¡Ira me cupoamí! ¡Quétristecasa!
¡No seme excusa,de estavez,pendencia!
¡Envidia ami! ¡Quépobregentey flaca!
~Lomásdel añocomencorazoíies,
y se sustentandeculebrasfieras!
¡Perezaa mi, queesgentequeen un ano
no se levantandela camaun dedo!
Avaricia me cupo.¡Cuándomenos,
quepor ahorrardineroestoyseguro
quemehande sustentarcon achicoria!

(Estostodossehan ido entrandopororden
y quedaelMundoy elApetitoy elHombre)

Los tresquehemosquedado,esjustacosa
~ue en lo más principalnosalojemos.

sta esla casadeLujuria y Gula,
dondeestaremosen deleitey vicio.
¡Oh, buenacasa!¡Oh, casaventurosa!
¡Agora sacoel vientredemal año!
¡Ah, decasa!¡Ah, gliéspeda!

¡Ah, borracha!
(SalenLujuria yGula)

¡Oh, señorCapitán,vengaenbuenhora!
En esamesmaestéis,Lujuria y Gula.
Aparejadaestácomiday cama,
mujerescomo perlas,cuyosojos
al sol exceden,y en las ricashebras
el oro fino, y enblancuraal mármol.
¿Haymucho quecomer,señoraGula,
reinade aquestastripas y garganta?
Cuantomepidas,Apetito amigo:
Pavosmanidosy caponestiernos,
perdicesgruesas,ricasempanadas,
pastelesgrandes,tortasextranjeras,
cabritoconternera,manjarblanco,
y conpernilesdetocinohermoso
vino del Santo,fructa,mondadientes.
Puesvamosluego,¿enquénosdetenemos?
Henchimientohadehaber.¡Oh, quiéntuviera
cienbocas,cienestómagos,cien manos!
Buen amigo Apetito, el ojo alerta,
quedeestavezsuperdiciónes cierta.

840

MUNDO

APETtTO

MUNDO

Apwííío

LUJURIA

tvItNno
LUJURIA

El ITO

GULA

HOM B RE

APETITO

MUNDO

850

860

870
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ACTO TERCERO

<‘Éturanserodar y salenLujaría y Gula aporreandoalHombre,yelHombredes-
nudo)

LUJURIA ~Saliddelaposada,majadero!
¡Pagadescotea gustosy regalos!

HOMBRE Pues,¿nobastaganarmeini dinero
sínoecharmedccasaapurospalos’?

10h.deleitesdel Mundolisonjero,
si tusgustossonéstos,vuelvey dalos

aquiensiguieremástu ocultoengaño! 880
LWuRIA ¿Quétienes,lengua,míseropicaño?
HOMBRE ¿Quéental extremoestoy?Oh,la tierraabra

susentrañasy en ellasme confunda! ~

GULA ¡Nome repiiquemásunapalabra,
quellevará mil palossi segunda!

HOMBRE Conpiel fingidadeengañosacabra,
entréenla redquemi dolorredanda.
Tú fuiste pescador,tristeLujuria~
yo, el pezrendidoa tu impacablefuria.

Decildeal Capitánquedabuenpago 890
condañoen estemundoyeneseotro,
y queyade susbienesmedesbago
por no pagarmis culpasen el otro;
y quesi yasinconocermi estrago,
sin frenoy riendacomosueltopotro,
tandespeñadoy inocenteanduve
queen mediodel caminome detuve.

LUJUREA Estástanhechoal vicio, pobrediablo,
queno saldrásaunquesalir pretendas.

Htrvrnkr. Puestoqueya mi pretensiónentablo 900
y al Apetito acortofrenoy riendas
y másfiero quepuntadevenablo,
conla memoriadeperdidasprendas
meyerela conceneladentroel alma.
Conlágrimasesperoalcanzarpalma.

LUJURIA Déjale,queesun loco,hermanaGula.
GuíA Vamos,quepocosusblasonestemo. (¡‘ansi’.)
HOMBRE ¡Oh, Mundo,y cuantotu deleiteadula

hastaquellegasal viciosoextremo,

“ ‘Entranas’enel manuscrito,por evidenteerrata.
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¡Cuántotugustoel joven estimula 910
parapasarel mar a velay remo
detus inormesvicios quemi vida
hantenidoenmaldadentretenida.

Ganadomehasal juego el patrimonio
demi queridopiadosoPadre,
y por darmedeverasal demonio
meapartasdela fe, mi dulcemadre.
Estamiseriavalgaentestimonio
quecontu engañoy mi remediocuadre.
Di quiéneres,¡oh,Mundofementido! 920
y quiénesel Señorpor ti perdido.

Lujuria, Gula,el Apetito,el Juego
todoel caudaly haciendamehanganado;
viendo,al fin, mi entendimientociego,
el preciosotalentome hanrobado.
La carne,al fin, conel ardientefuego,
del caminodel cielocomenzado
pudoapartarme,y puesla causaesella
vengarmepiensoconmi manoenella ~

¡Oh, Reydel cielo, oh, Padresempiterno 930
quepor volver mi llantoenalegría
al mundoenviasteel regaladoy tierno
Hijo y Señordel alta Hierarquia
queporlibrarnosdel escuroinfierno
enlaspurasentrañasde Maria
carnetomandonuestroigual sehizo ~
y las antiguasdeudassatisfizo!

Congrantemordever la infamiay mengua
enqueme hapuestomi pecadoy culpa
muevo,Señor,la fementidalengua 940
quemásme daña,me condenay culpa;
mas,no penséisqueagorasedeslengua
fiadaenel favor de sudisculpa
quevuestrapiedad,quevuestropecho
me tienede másobrassatisfecho.

Y vos,benditaVirgen,Virgen pura,
intactamadredequien hizo el mundo

46 En elmanuscritoaparecela forma contracta“enella”.
~< Paraconservarla medidadcl verso hadeaspirarsela “h” de «1-lierarqula’;o, convertirla
deestapalabraenpalatalfricativa.
S» Hiato entre>que” e “hizo.
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volved el rostroa unaalmaqueprocura
salir de las tinieblasdel profundo.
Reinadel cielo,angélicacriatura, 950
puesquevuestrofavor es el segundo
despuésdeaqueldeDios,sedVos el medio
quepidade mis culpasel remedio.

¡Virgen por cuyo «si»tantosenojos
del mundoseaplacaron,Virgen santa
volved un pocolos piadososojos 51

y alargadvuestramanosacrosanta.
No lleve el enemigolos despojos
de éstequeen vuestronombreselevanta.
¡Virgen del mar,estrella,hacedmecierto 960
con vuestraluz el deseadopuerto!

¡Porla pasióny sangrederradmada
al pie deaquellaCruzdondeestuviste,
Virgen hermosaenlágrimasbañada,
y daral Padreel almaal Hijo viste!
¡porel dolor dela cruellanzada
y aquélqueen el sepulcropadeciste,
te ptdoquemevalgaspuesquemuero
si [csJel favor quetu manoespero!52

<‘Duérmeseallí y saleelPastorDivino consusllagasenlasmanos)

PAstoR Grandeesdel pobrePastor 970
la cuentaqueha detener,
y mayordebede ser
la fuerzadel tierno amor.

Allá en los altosapriscos
lasdemásovejasdejo,
y a buscaruname alejo
por estosásperosriscos.

La sangrecon la pasión
vierto por manosy pies,
y del costado,pueses 980
el lugardela [aflición] ~.

~< Aquí “piadosos’>estrisílabaen vez decuatrisilaba,como otrasveces.Esto muestrauna
vez máslo peligrosoquees utilizar la ortologiapararechazarla atribucióndecomedias.

52 Despuésde ><si» hay una palabratachadaen la que pareceadvertirse“es”; en la duda,
prefieroponerlocomocnmicnda.

~ El manuscritodice “alficion”, queparecedescuidodel copista.
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Hásemeandadoperdida,
y aunqueha sidoamipesar
sólo enoírla quejar
meharenovadola herida.

Poraquísin faltaestá.
¡Oh, cuántohallarladeseo!
Durmiendoestá,ya la veo;
mas,elladespertara.

¡Ah, queridaovejamía! 990
Hablandoestácon el sueño.

HOMBRE ¡Ay cielo, y quélindo dueño
soñabayo quetenía!

Dejé el caminodel cielo
por seguirmi desatino.

PAsTO¡4 Yo te pondréen el camino
site levantasdel suelo.

HoMEuzr Si ciegode mi pasión
tanto bien quiseperder,
¿cómohe depodertener 1000
alegremi corazón?

PASTOR Con susquejasmisenojos
tiempla,y tal lástimahanhecho
queenfuegomeenciendeel pecho
y bañaen aguamis ojos.

HOMBRE A la muerteestoycercano,
tristepecador,¿quéharé?

PASTOR No mueras,levantaté~
queyo te daréla mano.

HOMBRE ¿Quiénmellama?,¿estoytrocado 1010
o sonmis sospechasciertas?

PASTOR Estoesqueyadespiertas
del sueñodetu pecado.

HOMBRL Sacroy divino Pastor,
no puedoalzarla cabeza

~“ Estarima, aunqueirregular,no estáausentedel repertoriode Lope.Véaseestaredondi-
lía desu comediaEl mesónde la Corte

LIsAR»o Nolaslimpies,dejalás.
RoORIo ¿Limpiarteno mepermites?
LISARDO Después,cuandomelasquites,

despaciolaslimpiarás.
(Obras deLopedeVega, 1

(Madrid: RAE., 11)16),p. 279 b.)
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ní mirarvuestragrandeza
devergúenzay detemor.

GranSeñor,¿aquévenistes?
¿Queréispor dichavengaros?

PASron No másvengoapreguntaros 1020
quéesde la fe quemedistes.

HOMBRE ¡Ojos, convertiosenríos,
llorandomostradqueerrastes!
¡Deciddóndela dejastes!
¡Dó estádecid,ojos míos!

PAsToR Oveja,muy mal lo hecistes
en quererlaquebrantar,
queme quedaqueesperar
quepuesatrásos volvistes~.

Perdonartusdesvaríos 1030
prometícon verteansi;
y antesqueestofalteenmi,
atrásvolveránlosríos.

HOMBRE Pastordivino, soberano,eterno,
quepor las asperezasy montañas
rompespor tus ovejaslasentrañas
abrasadoen el dulceamorpaterno.

Tú queel hermoso,regaladoy tierno
cuerpopreciosocontu sangrebañas,
y en unacruzmostradolas hazañas 1040
dequien seadmirancielos,tierra, infierno.

Tu ovejasoy, hurtómeel lobo ingrato,
bebídel aguaen la lagunatriste,
gocéel viciosopastoquees vedado.

Humildevuelvo,acógemeentu hato,
puestraigo la señalquemepusiste
con la preciosasangredel costado.

PASTOR Con esearrepentimiento,

en mi apriscote recibo.
HOMt5IZIÓ Y yo, dentroel almaescribo 1050

esetierno acogimiento.

(Entra Lucifery dosdemonios)

~ En estaestrofahadehaberalgún errordetransmisión.pero, no viendoclara la enmien-
da,la dejocomoestá.
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LUCIFER Poraquídicenqueva
nuestradesmandadaoveja,
y quedel Mundo sealeja.

HOMBRE ¡Señor,tu ayudameda!
LUCIFER Si yo la vuelvo aencontrar,

con doradobasilisco
hadevolver ami aprisco
y comenzarapecar.

¡Oh, fiero extrañodolor 1060
parasentiry llorar!
¡A huir no hayqueesperar,
queya la tieneel Pastor!

(VasehuyendoLucijér)

PASTOR Pueslibre estásdel rígido enemigo,
visteteaquestaropade mi gracia,
ovejaregalada,y ven comigo.

En mispreceptosten firme eficacia,
no acasoel fiero Mundo te laquite,
y vengasotravezenmi desgracia.

Y, puestal contriciónmelo permite, 1070
hoy quieroen mi granmesaesclarecida
hacerteun rico generalconvite.

Mi cuerpoes el manjar,y la bebida
mi propiasangre,mira bien sipuedes
cobrarnuevasaludy nuevavida.

HOMBRE ~Con quépodrápagartantasmercedes
aquéstepocodenonaday tierra
si ya,Señor,tanliberal procedes?

PÁsroR Conmigoven y tu dolor destierra. 1079

[Una rúbrica]
Finis,LausDeo et Matri Virgini. En su Vísperaaño84

[Otra rúbrical
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